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Nach dem Studium blieb ich an der Beijing Foreign Studies University und wurde ein 
Dozent. Später hatte ich die Gelegenheit, an dem Übersetzen und Revidieren der Werke 
von Mao Zedong, Liu Shaoqi, Zhou Enlai und weiteren staatlichen Leitern teilzunehmen 
sowie an dem Übersetzen von wichtigen Domkumenten.  
                                                                                                        Quelle:  WeChat Offiziell-Account 英语世界 
                                                                                                                                          Zhuang Yizhuan, Die Freude am Übersetzen  
 
After graduating from the university, I stayed at Beijing Foreign Studies University working 
as a lecturer. Later, I had the opportunity of participating in the translation and revision of 
works written by Mao Zedong, Liu Shaoqi, Zhou Enlai and other leaders as well as in the 
translation work of important documents.  
                                                                                                         Source:  WeChat official account 英语世界 

                                                                                                         Zhuang Yizhuan, The delights of translating 

 
大学毕业后，留在北外当老师。后来有幸参加毛泽东、刘少奇、周恩来等领导人著作
的翻译和修订工作，参加重要文件的翻译工作。 
 

来源：英语世界微信公众号 
庄绎传, 翻译的乐趣  
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